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Szabadkcmiyes vakolás.
Mikor szabadkőmivességről beszélünk, 

a naiv emberek kétségbeesve tiltakoznak 
annak vallás ellenes irányzata ellen.

Deák Ferenc azt mondotta, hogy a 
szabadkőművesség a csalók és csalódottak 
szövetsége, a naiv emberek azt mondják: 
nem igaz, a szabadkőmivesség csak jóté
konysággal foglalkozik, a nyomorúság, az 
emberszivek sebeinek behegesitésével. A 
naiv embereknek melegen ajánljuk a 
nagyváradi „László király“ páholy meg
hívóját, a mely a következőket mondja:

A „László király" (Nagyvárad) páholy 
legutóbbi munkáján kalapács alá vette a „Co- 
menius" (Budapest) páholy átiratát, amelyben 
a szekularizáció nagy kérdésével foglalkozik s 
aziránt kér a páholyoktól véleményt, hogy mit 
tehetne a szabadkőművesség e kérdésben 
annak gyakorlati megvalósitása érdekében. A 
„László király" páholy, amely évek hosszú 
sora óta foglalkozik a szekularizációval, úgy 
határozott, hogy a „Comenius" páhollyal 
együtt egy közös munkát rendez Nagyvárad 
keletén, amelyre az összes páholyok meg lesz
nek hiva. A közös munka napja április 3-án, 
este 48-ra van megállapítva. A részletes prog-

rammot az összes páholyok meg fogják kapni. 
Annyit azonban már mostj jelezhetünk, hogy e 
nagyjelentőségű kérdés előadója dr. Ágoston 
Péter t. lesz. Azt hisszük szükségtelen a test
vérek figyelmét e közös munka nagy fontos
ságára külön felhivni. Mindenki tudja, hogy 
minő következményekkel já r  egész társadalmi 
életünkre az egyház túltengő hatalma, a mely
nek egyedüli orvoslása a szekularizáció. Hogy 
és minő eszközökkel cselekedik a szabadkő
művesség e nagy kérdésben: akarja a nagy- 
vS^.^V^ökös munka tanácskozás tárgyává 
tenni:-kívánatos tehát, hogy mentül több pá
holy legyen azon képviselve."

Ugyebár ez nem jótékonyság, hanem 
biztatás az egyházi vagyon ellopására, 
„törvényes eszközökkel." És aztán afölött 
se tessék majd csodálkozni, ha a budapesti 
lapok rövid idő múltán egyértelmüleg ütik 
a nagy dobot és vezércikkben, tárcában, 
napihirben üvöltik, hogy „az egyház túl
tengő hatalma minő következményekkel jár  
egész társadalmi életünkre“ s ennek egye
düli orvoslása a szekularizáció s ez, mind 
a „jótékonysághoz" tartozik.

Szintigy a „jótékoriy sághoz" tartozik 
az, a mit az „Unio“ (Kolozsvár) nevű 
páholy a katholikusok autonómiájáról ir.

A „László király" páholy- példája adott 
alkalmat arra, hogy közöttünk szó essék a 
kath. autonómia ügyéről. Kértük a Nagypá

holyt, hogy kísérje figyelemmel annak ügyét s 
hasson alkalmas módon és időben oda; hogy a 
kath. egyház vagyoni és szellemi önkormány
zatának kereteit s annak részletét törvény 
állapítsa meg és rendezze." , '

Mi köze a jótékonyságnak a mi egy
házunk szellemi önkormányzatának kere
teihez s miért akarja azt úgy reformálni, 
mint a milyen jó szándékkal a kath. egy
házi vagyon iránt viseltetik?

Tessék csak felnyitni a szemeket és 
látni, hogy ezek a titkos társulatok mennyi 
jóakarattal intézik a mi ügyeinket s meny
nyiben van igazunk, mikor azt Írjuk, 
hogy Deák Ferenc szavai megfelelnek a 
valóságnak.

K i m u t a t á s .
A székesfehérvári Oltáregylet 1900. évi ki

állításáról, mely az idén is úgy, mint a megelőző 
esztendőkben a Ferencz József nőnevelde főtisz
telendő fönöknője által kegyesen átengedett helyi
ségében tartatott.

A következő tárgyakat állították k i :
1. Főherczeg József szanatóriumi kápolna 

Budapesten. —  Pacificale. ’
v 2. Alap. 2 Karing, varrta Kari Józsefné, 2 

fekete ministránsruha, 2 vörös ministránsruha, 
lavabokendő, adja gróf Zichy Lujza.

3. Csór és Inota.
Csór. Velum, adja Laczó Jakabné, Pulpitus, 

adja dr. Szabady Jó'zsefné, Csengetyühuzó, adja

A z  utolsó orgonaszó.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —
Gyönyörű nyári napok jártak, esténként 

elbűvölően édes volt a levegő a Tátra alján el
terülő város piacán. A lakosság apraja-nagyja 
most is tömegesen hullámzott föl és alá a köve
zeten. A tehetősebb polgárok közül azonban, a 
kik boldogabb években sűrűn lepték el a Fehér
sas vagy a városi vendégfogadó elé helyezett 
asztalokat, egyre kevesebben telepedtek le ide, 
hogy ősi szokás szerint havasi jégben hűtött bort 
szürcsölgessenek vacsorájuk előtt étvágygerjesz
tőnek.

A borcégéres házak előtt hajdan oly vidám 
zaj tova szállott, az utcán járók sorában sem 
kerekedett kedve senkinek, hogy késmárki szokás 
szerint szomszédjaival dévajkodjon, a leányoknak 
sem, hogy csengő szavukkal, édes kacagással 
üdvözöljék a virágos nyarat.

Gyönyörű napok jártak, ám nehéz időkkel 
karöltve. ’A miért Laszkyért könyelmüen sikra 
szállt a lakosság, négyezer forint hadisarcot kellett 
fizetnie Thökölyi Sebestyénnek, a kiről nyilván
valóvá lett, hogy suttyomban megvásárolta a kézs- 
márki várkastélyt Rueber generálistól. Laszky ez

utóbbinak zálogosította el öröklött birtokát, de a 
határidőn túl is a kezén hagyta. S alig hogy a 
kézsmárkiak lerótták Thökölyinek a rengeteg sum
mát, hire jött a zsolnai veszedelemnek. Tavasz év
adján a kézsmárki kalmárok tömegesen kerekednek 
föl a krakkói vásárra s jóllehet a harmincad alól 
örök időkre föl vannak mentve, az uj harmincados 
mit sem akarván tudni erről a privilégiumukról, le
foglalta portékájukat, mert fizetni jussuk tudatában 
vonakodtak.A kalmárok ugyan deputációt menesz
tettek Bécsbe, a magyar királyhoz; Bécs városá
tól Kézsmárkig azonban nagy az útja az igaz
ságnak, mely amúgy is lassan halad, ha idegen
ből hozzák. A portéka eladatlanul Zsolnán he
vert, a város legtehetősebb családjai élelem nél
kül is szűkölködnek, boldogabb időben a többi 
családokhoz hasonlóan nem gazdálkodnak vala. 
Fölösleges kiadásokra senki sem vetemedett s 
igy történt, hogy a nyár évadján vásár sem lé
vén Kézsmárkon, Kolop mesteren, a városi 
muzsikuson kívül senki sem fogyasztotta a Fe
hér-sas borát. Az is rovásra ivott.

— Másokat is szívesen itatnék igy, sopán
kodott Húsz apó, a gazda, gondterhes fejét 
minduntalan megvakarva. Majd meg oda fordult 
egyetlen vendégéhez.

— Attól tartok, — mondá, — hogy még

kendet is eltiltják a borozástól. Azért mivel má
sokat is kisértésbe hoz ez Ínséges időben.

— Sohse féljen, — felelte Kolop mester. 
— Itt iszom minden este, a míg csak élek, a 
inig csak el nem kergetnek. Ez utóbbi dölgót 
pedig nem csekszik meg. Hol is fognának mós- 
tanában muzsikust, a ki rovásra fújná, mint é n ! 
S nem kétségbeesnék-e az egész város, ha én 
harmadmagammal föl nem vidítanám friss mu
zsikaszóval reggel, délben, este ?

A vendéglőst nevén szólították s ő szóra
kozottan bólintgatva a faképnél hagyta vendégét 
s befordult az ajtón. Kolop mester jókedvűen 
maradt helyén s magasra emelt pohárral üdvö
zölte ismerőseit, a kiket a föl és alá sétálók so
rában észre vett.

Senkisem bótránkőzott meg viselkedésén. 
Ismerték gyöngéjét s szívesen elnézték a város 
urai is, mivel egyébként pontosan végezte köte
lességét, fehérszemélyekkel nem incselkedett, más 
módon sem izgáskodott. Java korában élő ember 
volt Kolop mester; barázdás homlokán azonban 
meglátszott, hogy .mielőtt Kézsmárkra szakadt, 
viharos életen esett át. Kézsmárk urai egy h a 
társzéli lengyel városban fogadták föl musiku- 
suknak; mindazonáltal senki sem tudta, magyar 
ember.e, lengyel, avagy német Mind a  három

1
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VajmáF Ferencné, hímezte Mészáros Mariska, 
Oltárteritő, adja Nedeczky Lujza.

Inóta. 2 piros ministránsruha, 4 kehelykendő 
adja gróf Zichy Lujza, 5 kéztörlő, a vásznat adta 
gróf Zichy Lujza, varrta Szögyény-Marich Júlia,

4. Cetre. Viola casula, adja gróf Cziráky 
Antalné, Bursa, adja gróf Zichy Lujza Pénzszedő 
persely; 'Pállá,— - hímezte Sturm Mariska.

5. Sárbogárditiola casula, adja gróf Cziráky
Antalné, 2 piros ministránsruha, 2 viola ministráns
ruha, Viola stóla, adja Nagy Alfonzné, Pállá, — 
hímezte Tolnay Vilma. -

0. Isztimér és Guttamási.
Isztimér. Viola pluviale, Velum, — festette 

Bartúsek Mariska, Ciboriumköpenyke, — névtelen 
adomány Verébről, Dupla stóla, varrta Lichtnec- 
kert Antalné.

Guttamási. Fekete casula, — kelmét adta 
gróf Zichy Lujza, varrta Perlaki'Horváth Anna, 
3 corporale, varrta és a csipkét adta özv. dr. 
Fanta Adolfné, 3 kehelykendő és 3 kéztörlő, adta 
gróf Zichy Lujza. Palia, — hímezte Szemesi 
Teréz.

7. Felcsuth. 4 ministránsing, — kettőt varrt 
dr. Lauschmann Gyuláné, a csipkét adta egyre 
özv. Babanits Andorné, — a másikra névtelen, 
— kettőt varrt özv. dr. Dubovszky Károlyné, — 
a csipkét adta Ványi Mariska. Velum, hímezte 
és varrta Bilkei Lenke. Tumbatakaró.

8. Tahitótfalu. Fekete pluviale Tumbatakaró.
9. Bakonykuti. Ciborium Tabula precum. 

Kézmosó sekrestyébe Fehér casula, — adja gróf 
Cziráky Antalné, 3 corporale, — egyet varrt s a 
csipkét adja özv. dr. Fanta Adolfné, — egyet 
adott gróf Zichy Lujza, egyet varrt Báró Jenőné. 
Pállá — hímezte Sturm Erzsébet.

10. Ercsi. (A legszentebb Megváltóról ne
vezett nővérek kápolnája). Viola casula, adja 
gróf Széchényi Viktorné Öröklámpa, adja özv. 
Aujedszky Adolfné. Pállá, — hímezte Sturm 
Mariska.

11. Mór, Fehér pluviale 1 alba, — vásznat 
adta gróf Zichy Lujza, a csipkét Reé Istvánné, 
varrta Ángyán Sándorné 1 karing, — varrta 
Kari Istvánné. Fehér stóla, — varrta Lichtneckert 
Antalné. Pulpitus Fehér casula, — adja gróf 
Cziráky Antalné. Pállá, — hímezte Sturm Mariska.

12. Szt. György kórház helyben. Fekete 
missale.

13. Adony. (Kereszt, iskolatestvérek kápol
nája.) 1 Alba, — vásznat adta gróf Zichy Lujza 
a csipkét dr. Szabady Józsefné, varrta Hermann 
Lajosné, 1 karing, — adta Gróf Zichy Lujza, 3

kehelykendő, — adta özv. Keresztury Ödönné. 
3 corporale, — varrta s a csipkét adta Báró 
Jenőné. 3 kéztörlő — adta gróf Zichy Lujza. Vi
ola: casula, — a kelmét adta gróf Zichy Lujza,
— varrták Sturm nővérek. Palia, — hímezte 
Sturm Mariska.

14. Sz. Ferencrendiek temploma helyben. 
Piros casula, varrták Bilkei nővérek. 2 ka- 
rihg, egyet adott • Mellán Janka, egyet varrt 
Kari Istvánné, 4 mininstránsing, kettőt varrt 
Mészáros Ferencné, a csipkét adta Reé Istvánné, 
kettőt varrt Hermann Lajosné, a csipkét adta 
özv. Babanits Andorné. 2 fekete ministránsruha, 
1 viola és dupla, stóla, mindkettőt varrta Licht
neckert Antalné. Ampolnatálca. Palia, hímezte 
Sturm Mariska.

13. Felsővárosi templom helyben. Kehely 
patenával, adja özv. Károlyfy Nándorné.^6 piros 
ministránsruha. 6 ministránsing, keltőt varrt 
Mészáros Ferencné, a csipkét adta Mönich Ká- 
olyné, kettőt varrt Paulovits Ferencné, egynek csip
kéjét adta Bársony Mária (Mór), másiknak adta 
csipkéjét Kovalovszky Mária (Mór), kettőt varrt 
Hermann Lajosné, csipkéjét adta özv. Kovács 
Ignácné.

16. Pázmánd. Fehér casula, — himzést adta 
és készítette Szögyény-Marich Júlia, — varrták 
Bilkei nővérek. Dupla stola, — varrta Licht
neckert Antalné. 1 alba, — varrta Dr. Eisenbarth 
Károlyné, 1 karing, — vásznat adta Schlamma- 
dinger Gyuláné, varrta Hübner Káro'yné, 6 ke
helykendő, — adta gróf Zichy Lujza. Oltárteritő
— vásznzt adta és varrta Rákos Ferencné, a 
csipkét adta Özv. Babanits Andorné, palia, —  
hímezte Tolnay Vilma.

17. Zámoly. 2 alba, — egynek vásznat 
adta gróf Zichy Lujza, varrta Hermann Lajosné, 
másikat adta gróf Zichy Lujza, 2 karing, — 
varrta Tóth Edéné, 6 kehelykendő, — hármat 
adott gróf Zichy Lujza, — hármat Keresztúryné.

18. Vál. Füstölő 5 viola ministránsruha.
19. Helybeli seminarimn kápolnája. 1 alba

— vásznat adta Schlammadinger Gyuláné, a csip
két Mészáros Mariska, varrta Ángyán Sándorné,
1 karing, — adta Shlammadinger Alajosné 12 
lavabokendő, — adta gróf Zichy Lujza, 2 kéz
törlő, — varrta Kis Mihályné, 2 corporale, — 
varrta s a csipkét adta báró Jenőné, 2 oltár
teritő, — egyet varrt s a csipkét adta özv. Szűcs 
Kálmánná, — egyet varrt s a csipkét adta Tóth 
Gézáné Missale romanum, gyászmisekönyv, ci
boriumköpenyke, — hímezte báró Wense 
Róza.

nyelvhez s az okszszal egyetemben mindennemű 
muzsikához egyaránt értett. A muzsikán kívül 
Kolop mester mester mással nem igen törődött, 
az embereket sem kereste föl, de szívesen állott 
velük szóba, ha esténként a Fehér-sas előtt asz
tmához vetődtek. S most, hogy nehéz napok 
járnák, kissé elhagyatottnak érezte magát. Fejé
ben rengeteg uj melódia zsongott s nem volt a 
kinek halkan elfütyölje, pedig ha más nem hallja 
mit ér az egész muzsikális klenódium.

— No csakhogy ismét előkerült, kiáltott 
föl vigan, mire Húsz apó újból ajtajában 
termett.

— Hallja hót legújabb nótáimat, mondta a 
vendéglőst magához intve s fütyölésre kész ajka 
felé bökött ujjával.

Húsz apó mellette termett s szájára tapasz
totta kezét, mielőtt még rágyújthatott volna.

— A város legújabb bús nótájáról hallotl-e 
már mester? kérdezte aztán rémséges elkesere
déssel arcán.

— Nem én, — felelte a muzsikus csöppet 
sem változó kedvvel. — Fújja csak ell

— Jönnek a királyi adószedők I — sóhaj
totta a gazda. Már Kassán vannak, Lőcse lerótta 
a cenzust s igy egyenesen ide tartanak. A város 
kasszája üres. A nótárius most járt nálam. Két 
szobát rendelt részükre. Lelkemre kötötte, hogy 
fejedelmi módon vendégeljem meg őket. Majd 
mégfizeti a városi Csak a bőrüket ne nyúzzák 
le polgárainknak.
; — Mit busul kend ezen ? — évődött az

öreggel Kolop mester. — Nem-é kutyáikat is bor
ral itatják a pubiikánusok ?

—  A z  régen volt, — felelte rosszkedvűen 
a gazda. —» Lőcsén történt; de annak is több 
mint félszáz esztendeje. A zóta nálunk sem járt

ez Isten csapása. Most azonban, hajh I Könnyű 
kendnek 1 Nem törzsökös polgára a városnak, 
nem érzi buját-baját.

— Dehogy nem I — szólalt meg a muzsi
kus. — Csak el nem vesztem flegmámat mellette.

— Ne is veszítse el. Mihamar ugyancsak 
rászorulhat!

A muzsikus kérdő tekintetet vetett rá, Húsz 
apónak azonban dolga akadt s ismét befordult 
az ajtón.

Harmadnapra aztán megtudta, hogy mire 
célzott a vendéglős, a ki vendégeit rájuk vonat
kozó rossz hírekkel sohasem zavarta meg boroz
gatás közben . . .

Az adószedők, a kik csak olyankor kerül
tek a királyi városokba, a mikor ezek a rájuk 
rótt cenzust önszántukból nem fizették meg, más
nap már Kézsmárkra érkeztek. Jöttüknek a hírére 
mintha emberevő szörnyek lettek volna, házaiba 
zárkózott az egész lakosság. Csak az ablakok 
kárpitja mögül lesték, mint vonultak föl a város
háza felé vaspántos ládákkal megrakott szekereik
kel, közel kétszáz főnyi páncélos, zsoldos lovas
haddal.

A város főbírája szenátorai élén, ünneplő 
ruhában fogadta a katonásan öltözött jövevénye
ket, a városi muzsikusok harsogó riadót fújtak, 
miközben a városháza lépcsőjén fölmentek, 
mintha várva-várt fejedelmi vendéget üdvözölné
nek, holott az előtte való napon nem egy vér
e s e b b  szenátor be akarta záratni a város kapu
ját orruk előtt s közibük ágyuztatni a vérszopók- 
nak, a kik el sem távoznak onnan a hova jöttek, 
mig a kőből is aranyat nem facsarnak. ’

A tanácskozó terembe érvén, a főbíró mé
lyen hajlongva a város üres kasszája elé vezette 
az adószedőket.

20. Dinnyés. Viola pluviale, 4 piros; mi
nistránsruha, 1 oltárteritő, — varrta dr. Szabady 
Józsefné, — a csipkét özv. Jungvirthné.

21. M ány. Pulpitus 2 viola ministránsruha, 
zöld casula, — kelmét adta gróf Zichy Lujza,— 
varrta Péék Róza; 3 kehelykendő; — adta gróf 
Zichy Lujza, 1 oltárteritő, — csipkét adta özv. 
Babanits Andorné, varrta özv. Szűcs Kálmánné, 
palia, — hímezte Sturm Mariska.

22. Helybeli Sz. Imre-konviktns. Burza,— 
készítette Horváth Imréné, piros casula, — hí
mezte és varrta Perlaki Horváth Ilona, 1 alba,
— vásznat adta gróf Zichy Lujza, a  csipkét 
Destek Adolfné, — varrta Ángyán Sándorné, Palia,
— hímezte Szemes Teréz.

23. Seregélyes. Ciborium Burza, — készí
tette Tolnay Vilma.

24. Pilisszentiván. Fehér casula, — készí
tette Máté Teréz, palia, — hímezte Tolnai Vilma.

25. Semináriumi templom helyben. Áldozási 
lepel, — adta Mellán Janka, 1 karing, — adta 
özv. Keresztúry Ödönné, I oltárteritő, — varrta 
s a csipkét adta dr. Fanta Adolfné, portakaró 
oltárra, — varrta dr. Szabady Józsefné, Anti- 
pendium, — adja az árvaházi tiszt. Főnöknő.

26. Helybeli aggintézet kápolnája. 2 mi- 
nistráns ing, — vásznat adta Lichtnekert Antalné, 
a csipkét Mészáros Mariska, — varrták Bilkei 
nővérek.

27. Pátka. ministráns ing, — kettőt varrt 
özv. Paulovits Ferencné, — a csipkét adja Kégl 
Anna, — kettőt varrt s a csipkét adtak Destek 
Adolfné. Maradt az Oltáregylet további rendelke
zésére: 2 drd. minstránsingre csipke, — készí
tette néhai Özv. Námesy F'erencné, csipke albára 
Varga Ételtől és 2 drb. csipke Nagy Györgynétől. 
Ki van még állítva mint magántulajdon; Monst- 
ráncia, — dr. Városy Gyula érsek adománya a 
helybeli árvaház kápolnájára. Oltárteritő, — adja 
Báró \Vasmer Gusztáváé a semináriumi kápol
nának. Fehér casula, — adja gróf Pappenheim 
Sándorné az iszkaszentgyörgyi templomnak, 1 
oltárteritő a semináriumi templom és egy a se
mináriumi kápolna részére, — Ángyán Sándorné 
magánadomány, 1 alba, — Moenich Károlyné 
magánadománya, csengetyühuzó a seminárium 
templomnak adja Sturm Ilona. Antipendium, — 
a székesegyház részére varrta Sturm Erzsébet,
— selymet adta Deutsch Józsefné, hímezte Bár- 
tusek Mariska és Sturm Erzsébet, — a csipkét 
adta Sturm Erzsébet. Velum, — adta a szemi
náriumi templomnak Sturm Mariska, festette Bartu- 
sek Mariska.

— Tudjuk, hogy üres, — szólalt meg 
gúnyosan a legfényesebben öltözött közülök. — 
El is készültünk rá. Dobraveretjük Kázsmárk- 
városházát. Vevőnk is van már rá ; Lőcse pol
gárai.

Mintha Isten-nyila vágott volna közéjük, 
a szenátorok mind halálra sápadtak. Világ csúf
jára kerül az egész város, ha ez a hallatlan 
dolog megesik, ha a Kézsmárkkal még most is 
szüntelenülviszálykodó lőcseiek kitúrják őket ebből 
a házból, a honnan polgáraik sorsát intézik. 
Még megeshetik, hogy kitúrván a kézsmárkiak 
választott urait a városházáról, ők fognak ural

kod n i is rajtuk . . .  .
— Természetes, hogy igy leszen — mondta 

ridegen a főadószedő, mikor a főbíró ez aggodal
mának kifejezést adott s az egyik szenátor ijed
tében fölkiáltott:

— Irgalom 1
A főbíró keményen szegezte rá  korholó 

tekintetét s  nyugodt hangon kijelentette, hogyha 
a  város tartozásának a  harmadrészévé? megelé
gednének, azt még dőkerithetnék ; jóllehet a  
város leggazdagabb polgár-házában sincsen egy
két forintnál nagyobb összeg.

— Ezer forintot tehát ieronának ? kérdez
ték a jövevények összevillanó szemmel.

— Hát meglátjuk holnap, mondta még a 
legtekintélyesebb közülük s ezzel a szenátorok 
kíséretében szállásukra tértek.

Húsz apó kitett magáért.
A pubiikánusok, a mint az adószedőket 

akkoriban mindenfelé csúfolták, úgy élték a Fe
hér-sasban, mint mindmegannyi kiskirály . . .

A város urain kivüf a  tehetősebb polgárok 
is kitetettek magukért; megdézsmálták családi 
kincseiket s mire leszállt a nap, az adószedők
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Az oltáregyleti kiállításhoz még utólagosan 
be le tt k ü ld v e : . . - ,

5 - í Seregélyesre egy ciboriumköpenyke, adja
Rákos Ferencné. Dinnyés és A dónyba ; egy-egy 
antipendium, adja a  helybeli árvaház Főnöknője.

Ezenkívül mint magánadomány: oltárteritő . 
6 kehelykendővel, a Ferenc József nevelő-intézet ' 
ajándéka a semináriumi kápolnának és egy cibo
riumköpenyke, Rákos Ferencné ajándéka a Fe- 
rencrendiek helybeli templomának.

*) a  mi „magánajándék* jelzővel ellátva 
nincs az a  jótékony adakozó által fel van ajánlva 
az oltáregyletnek, mely á tárgyról legjobb belátása
szerint rendelkezik.

Megjegyzendő: a 29 drb. ministránsruhát 
és 2 tumbatakarót készítették: Liehtneckert An- 
alné, Moenich Károlyné, Mészáros Ferencné az 
árvaház ft. Főnöknője által e célra kegyesen áten
gedett helyiségben. A színes ruhák és tárgyak 
(casula, stóla) szabása és munkakiosztásról Licht- 
neckert Antalné, a fehérnemű szabása és varrás 
kiosztásról pedig dr. Szabady Józsefné gondos
kodott.

Köszönetnyilvánítás. Mindazon nemesszivü 
jótevőknek, kik adományaik vagy kézimunkájukkal, 
úgy a szükséges helyiségek átengedésével az ol
táregyletet feladata teljesítésében: a szegény temp
lomok felruházásában támogatni s a kiállítás si
kerét előmozdítani kegyeskedtek, az Ur Jézus ne
vében e helyen mond hálás köszönetét.

a Székesfehérvári Oltáregylet 
vezetősége.

Ú J D O N S Á G O K .
—  A z  Oltáregyleti kiállítást ma d. u.

4 órakor Erzsébet Amália főhercegnő 0  
fensége nyitotta meg, miután Szuborits 
Jenő apátkanonok, oltáregyleti igazgató 
szép beszéd kiséretében az egyházi szerel
vényeket megáldotta. Újból ajánljuk olva
sóinknak a remek kiállítás megtekintését.

Nemesi előnév. A bemutatott nemesi 
okmányok alapján a belügyminiszter Sigmond 
Lázár helybeli csendőrszázadosnak megengedte, 
hogy „lembenyei" nemesi előnevet használhasson.

szobájában tele volt az asztal szebbnél-szebb 
drágaságokkal. Jókedvűen fogadták reggel az 
üdvözlésükre siető szenátorokat s az ajándékokkal 
együtt vasládáikba zárván a porciónak egy har
mada fejében lerótt ezer rhénusi forintot, még 
aznap alkonyattájt tovább utaztak.

Az ezer forintot pedig úgy kerítették elő 
Kézsmárk urai, hogy eladták főtemplomuk orgo
náját Goadeczi Horváth Stansits Györgynek, a 
szomszédos Nagy-Őr. tudós urának, a kinek Kézs
márk messze földön híres ezer sípos orgonájára 
már régóta fájt a foga s a ki ezt a templomban 
akarta fölállítani, a melyet már akkoriban is 
messzeföldön híres Univerzitása mellett emelt.

Kolop mester alkonyattájt gyanútlanul ült 
le ismét szokott, hely éré a Fehér-sas elé. Társai 
is akadtak, nehány polgár képében, a minő szer
fölött elcsodálkozott. Vígan diskuralt velük, 
miglen hirtelen elő nem hozakodtak az orgona
dolgával. . . .

— Gyilkosok, rablók, gazemberek I tort ki 
belőle a keserűség s szeme vérben forogva dül- 
ledt ki gödréből a^mint erre elkeseredésében csontos 
öklével az asztalra ütött . . .

— Kikét átkoz ? kérdezték az asztala köré 
sereglett emberek elszörnyüküdve s Kolop mes
ternek eszébe villant, hogy fejébe kerülhet, ha 
őszinte lesz; elfojtotta a szenátorok iránt táplált 
keserűségét és halottsápadtán nyögte.

— A publikánusokat 1 ..
Aztán egyszere fölállott s tova rohant,

mintha őrület szállta volna meg fejét.. Az embe
rek riadtan tértek ki utjábói s megértvén, hogy 
mitől háborodott meg, csakhamar az egész város 
sajnálkozni kezdett a szegény muzsikuson, a ki 
a kézsmárkihoz fogható orgonára világot bejáró 
útjában sehol sem akadt. Tudták róla, hogy ki

‘ FEJÉRMEGYEI NAPLŐ.

. —  Eljeg yzés. D. Dalmay Géza honvédszá
zados hadbíró eljegyezte Gerő Gizellát, Gérő Ja
kab, a Feliháyergyár igazgatójának bájos leányát.'

Lam m  István tolnamegyei fölgbirtokos el
jegyezte Ardó  Ilonka kisasszonyt, a színház baba
arcú, bájos .művészhőjét. Ardó Ilonka tegnap már 
megvált a színpadtól. :

A z  Oltáregyesület vasárnapi szent miséje 
alkalmából fogja elvégezni a Munkások Mária 
Kongregációja a rendes havi szent gyónását és 
áldozását.

—  Lelkigyakorlatok. Az idén is, más esz- 
tendőkhez híven, egy jezsuita atya vezetése 
mellett lelkigyakorlatok lesznek a papnevelő in
tézetben. -r- Vasárnap estétől szerda estéig 
tartanak. — A délelőtti 10 órakor és á délután 
5 kor tartandó elmélkedésekre a helybeli 
papság ez utón tisztelettel meghivatik.

—  Kinevezés. Kreutz József és Barátosi 
Ferenc helybeli m. kir. pósta- és távirda gya
kornokok pósta és távírda tiszthelyettesekké ne
veztettek ki.

' H -  A  ,kegyelem napjai. Já^ckevfiijudositónk 
írja a következő meleg sorokat: Á lefolyt napok 
„a lelkekre hasadó kegyelem napjai" voltak Rác
kevén. Négy missiót tartott a Székesfehérvár egyh. 
megyei papok missiós egyesületének két buzgó 
tag ja : Radnich Imre kálozi és Holeksy Ágoston 
érdi plébánosok. Az első szereplése, „szárnypró 
bálgatása" volt az intézménynek, úttörő munka 
volt „hogy utat tapossanak a világi papság meg- 
emberelésének" márc. 34-én este kezdődött a 
missió és ápr. 1-éii ért véget márc. 27-én szom- 
haton a B. Szűz tiszteletére, 28-án vasárnap pe
dig a legméltóságosabb Oltári szentség tisztele
tére s imádására rendeztek ünnepélyt s körmenetet 
a templomban. A vasárnap esti körmenetben részt- 
vett Ráckeve katolikusainak apraja-nagyja. 
Az öntudatos, a krisztusi igazságok birtokában 
levő katholikusságnak impozáns tüntetése volt ez 
az est. A kivilágított ablákok gyertyáinak lobo- 
gásába belevegyült a hívek szemében csillogó 
örömkönyek ragyogása. Az egész missió, de 
különösen ez az est feledhetetlen lesz. A missió 
ápr. 1-én d. e. ért véget a plébánia területén el
halt hivek lelkiüdvéért modott requiemmel és 
gyászbeszéddel.

mondhatatlanul rajongó szeretettel csüng a ha
talmas készségen és négy akónyi sörkommenci- 
ájáról is lemondott, a mikor a város urai megen
gedték neki, hogy hébe-hóba zárt ajtók mellett, 
a gyülekezet távollétében is muzsikálhasson a 
templomban . . .

— Ne adjuk oda az orgonát! biztatták 
egymást azt érzékenyehb szivü polgárok sdepu- 
tációba mentek a főbiróhoz.

— A kontraktust aláírtuk, — felelte ez, 
mikor színe elé járultak. A pénzt fölvettük, Stan
sits György holnap szedeti széjjel az orgonát, 
mely városunknak a szent Kereszt-oltárával 
egyetemben főbüszkesége . . . Szenátorainkéval 
együtt az én szivem is vérzik. Ám salus rei- 
publicae, suprema lex esto !

S hajnalban már talpon volt az egész vá
ros, a templomot övező cinterem szorongásig 
megtelt gyászruhába öltözött emberekkel, a kik 
az orgona búcsúztatására, vagy mint az asszo
nyok mondták, temetésére jöttek, Kolop mestert 
nagy nehezen Szepes-Bélán fülelték le az éjjel a 
városi darabontok. Pénzt keresett és bolond fővel 
gyalogosan akarta sorra járni a szomszédos váro
sokat, hogy az ezer forintot reggelig előteremtse 
s az orgonát visszáváltsa'ézen. A szomszéd vá
rosból mint őrültet hozták vissza reggel s egye
nesen a templom elé vezették, a hol a szená
torok, a jobbágyaival szintén a templom kapujá
ban várakozó Stansits Györggyel együtt már 
türelmeüenül lesték a városi muzsikust, a kinek 
kötelességévé vált, hogy szétszedés előtt az or
gonát még egyszer megszólaltassa, bizonyságául 
annak, hogy jó állapotban vagyon . . .  „.

Kolop mester lecsüggesztétt fejjel hallgatta 
a főbíró horholását, a mikor szégyenszemre az 
idegen darabontok a templom elé hozták s né-

______________________________ 3

/ *— Veszprém lángokban. Riasztó hírek 
érkeztek városunkba az éj 'folyamán,Vesz
prémből. A lángokban álló város főkapi
tánysága az éj folyamán kérte városunk 
főkapitányságát, hogy tűzöl tóságaésmen tő 
csapata vigyen segítséget ’ a nagy veszede
lemben forgó város lakosságának. Tűzoltó
ságunk lázas tevékenységgel készült az 
útra, külön vonatra pakolta a tüzoító^zere- 
ket, eközben azonban reggel 5 órakor uj 
jelentés érkezett, hogy a tűzvészt a meg
érkezett győri és a vidéki tűzoltóságok 
segítségével sikerült helyhez ‘kötni. Rendőr
ségünk a tűzvészről kiadott jelentése 
hiányos, telefoni kérdezősködésühkre' Vesz
prémi tudósítónk a következőket jelenti: 
A tűzvész 12 órakor kezdődött.' Á sze
minárium gyuladt ki, amelynek egyik ké
ménye fogott tűzet, A - dühöngő .szélben 
csakhamar befutották a lángok az egész 
tetőzetet s rémes harángkohgás adta ,tud- 
tul a megriadt lakosoknak, hogy nagy 
tűzveszedelem előtt áll a város. A lángok 
át csaptak a ferencrendi szerzetesek zár
dájára, majd templomurak is s néhány óra 
alatt a pusztulás rémes képér mutatta. 
Leégett a zárda, a templom, melynek hatal
mas tornya lángokban állva jelentette az 
egész környéket megfélemlítő veszedelmet’ 
A harangok megolvadtak, vagy miután 
elégett a harangláb, alázuhantak. A nagy 
szél szárnyain megdöbbentő gyorsasággal 
terjedt a várban a tűzvész. Két órakor 
már lángokban állott Kránilz Kálmán püs
pök, Peller és Palotai, azután Rédei és 
Rada kanonokok emeletes háza. Tüzet 
fogott a plébániai is, lángtengerben állott 
az egész utca. A közlekedés, a mentés 
munkája úgyszólván lehetetlen volt, az 
utca aszfaltja megolvadt és lángba borult 
Egyik égő ház tetéjenek fazsindelyéit szét- 
hordta a dühöngő szél az egész város
ban. Egyszerre 15—20 ház fogott tüzet. 
A mentés munkájában úgyszólván csak a 
katonaság, a helyi és a vidékről besiető

mán engedelmeskedett, a mikor ráparancsolt 
hogy az orgonához menjen. A templom'ajtóit 
föltárták, kisvártatva szinültig megtelt a  hatalmas 
csúcsíves csarnokoknak minden zuga s  az. orgona 
tompa hangjainak szárnyán bús temetési ének
ként szállt a magasba ezer ajkról a Sesergő zsol
tár szava. "

Az egyszerű dallamnak vége volt, néme
lyek már fölkeltek a padokban, hogy távoznák, 
a mikor az orgona megújuló erővel búgott föl s 
a hangok özönéből sohasem hallott, de minden 
kesergő zsoltárnál gyászosabb dallam bontakozott 
ki s harsogott tovább megrázva a  templom erős 
falait és az emberek szivét is. A hatalmas fúvók
ból, mint mindmegannyi érctorku óriás melléből 
törtek elő a  hangok, vegyületek fönséges har
móniával a sípok szavába, a melyek mérhétlen 
futamokban kétségbeesett jajgatásként sivitottak 
föl, minduntatlan járták át panaszos hangjukkal 
a zokogó asszonyok, a fájdalomtól vonagló arc
cal maguk elé meredő kézsmárki polgárok szivét.

S egyszerre hirtelen félbeszakadt a  dallam, 
csak néhány sip zúgott az erőszakosan lenyomot 
billentyűk alatt, kietlen hangzavarban, mély olybá 
tűnt föl a kővédermedtén lenn zoroiigó kézs- 
márkiaknak, mintha haldokló' orgonájuk végső 
hörgését hallatná. Az orgonáházban dolgozó 
gyerkőcök abbahagyták a fujtatók taposását s  
kisvártatva fölriant a hirtelen támadt csöndben 
egyikük sikolya : ■. - s; . . .

— Meghalt a muzsikus 1
A szive szakadt meg s  ő élettelenül roskadt 

az orgona billentyűs polczára. 1 ^

Tarcial György*3
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O kossága

- ? n M o ^ ^ t ^ ^ f l ^ ‘,1vál^ ^ á§^ pí''e5' re t"* sle^ ; í̂pp ’̂i?íoltuâ  egé§zvííárps,;lázas
^ '" lí^k^öjtljilíín^O t^ 3 rettegett 
,f„ ;g t a ^ í8 9 l ^ k ^ i i i i h ^ ő /  h o g y  

n̂ Ásget%^í^nYl^«íele®'-;t0^t». .öltött 
- o i § ^ M N Í f e í  hlint tgrriadalom első per-

., Wán;. a

8
. n ő s ^ ^ c % f t ^ p p t t í;át a rtűz ,jZ holiR ut- 

i^ s^ j% re§ ^ 4d9 ; ppielptps j í ^ z á t  pniész- 
IféL j ^ o t t  áj rplpbániaj épület; p léhtető- 
3 t ó ^ ^ | l , ^ ;^ z edel0jet.- A z.aggpa- 

. p p j ^ l i ^ ^ a k i  já- azzal az, egész; u tcasornak  
. .yeszé^éírpet^r. Pados, Gábor: karkáplán 
" ' Í ^ n/ p Í ^ j ^ ^ a d 4 Í y o z t a  m eg. N agy ve

, szeűélé^ ' y q lt, .még a> Jeruzsálem  hegyen ,
‘ hol 8. ház ' h a tn v a d t, el. ,,

' f j t t  ^jzp^b^nF.már az,egymástól távo
labb ’̂ aíló hQzpk között »(könnyebb, volt a 
n i^ t^  Reggel öt órakor, amikor már a 
tóéíyoiz iSjalzbb hagyott dühével, raeg- 
fel^tekr arpmbo|ó olpmet. Az útban levő 
$ $ 0 s s ^ i ,  többek között a székes

visszarendelték. A kár persze 
J;tó$hffii!{ip korpnára•• rúg, s a leégett há- 

. . ^ j c  n a ^ i r ^ j e ,'rüefn.)lyoÍt feiMasiíva, 
f ; iín—% Fejér^iieiiyell Gazdasági Egyesület P. hó 

, ia-énAd. ’ü l jíél . í i  órakor a: Fejérmegyei; T^akarék- 
,' jiímzrar tflMWérmlében tartja rendes közgyűlését 

tá^^söróZáttár! 1. ' Á számvizsgáló 
bkottsá&'')elerttéae' á í 1908' éVi számadásokról. 
2q Titkár jelentései áz egyesület <1908 évi műkö- 
jdé^^jölyi 3. ft^jérivármegye1;. alispánjának átirata 
^jMzdMágLjSzeg^ményesi, cselédek .szolgálatba 
lépésé 1 idejének' megállapítása tárgyában. 4. In-

ínornA közgyülést választmányi ülőzi meg.
* r » f

még,' h a 1 betegség után valói'szervi betegség ás, 
- könpyen, le Jphgjt- győzni, y&lamint az egészséget 
M| az ^C g y o rsan  s., biztosan helyre lehet álli- 
tanr'a S ^O ^-fé íe  Efhulsíp, által.

Tr'n y^ rn y  és gyomor ....
i amely -'nem !birja el a közönséges

1'* 1 csukáttíájtíláján-á1
i ' j . ;L>:i.gnl/)rr-- -■ _ ■ -

SCOTT-féle Emulsio-t,
esZrtiényr’ gyógyszerként fogadja;

. Ehhez még; az az előny, is járul, 
u k t  Kpgy^háfphiszprt'a.' táplálóbb, mint

' a csukapiájoiaj.

Egyíöwdeti fiíog ára 2 k. 60 fillér.

ín is, Ipgl'öbb eredménnyel adagolható:

Elüadásaszőlömoly ellen. Polgármesteri 
‘®lí|fje8^tó3re a m. kir. földmivelésügyi miniszter 
intézkedett ,pz, iránt, hogy kiküldött szak- 

Jo?inszkyif piktor központi szőlészeti és 
!Í19í^all ) ^felügyelő a 'kerületi szőlészeti és 
&9Í&3IÜfelügyelővel együtt itt a helyszínén, a 

sS^Ptnojy tóaks^rÜ í, fá sé ra  a kivánt felvilá-

S
lK^ .és, útbaigazításokat adják meg. A1 
tt;MaWtózegeb,folyóhó 4-én;fognak vá- 
. Ja érkezni és első előadásukat ugyancsak 
3Bbhap.9n {.d.j©,;, 1 ji' Órakor a városház nagytér- 
;m jl^rinegtartahi., ,t ,.

Nyilatkozat.
tólytén csak mai 

-m lf  Kés^ ® ^  ^eretette ljes- oldalba-! 
fU*"*Eb i?  & n£ egy névtelen a március 15-iíte*
2 P yf f i f ^?ámaKére a. Szfehérvár és Vidéke f. évi 36-ik számában részesített. Bebizonyította,

X j  E  <3 J - , Q  B  S

mely a legpompásabb fényt adja; és a bőrt .tartössCilt^zi. 
NI GRI N egészségi szemppntból melegen .ajánlhaU ‘mert 
NI G R-l N. folytonos. használatánál is a bőrt légmentesen el 

• nem, zárja, úgy hogy a jáb  kipárcdgásátijnem saúadéíyozza.

■ 8 T .'-n É M I ÍU 4 K r Í Í^ |N ^ ^  ^
cs. és kir. udvari szállító.

M i n d e n ü t t  k a p h a  tó!
mennyire megértette az ő: „nemes" lelke Csontos 
képviselőnek a kölcsönös szerétéiről szóló szavait, 
amely bizonyára a cikkírót is könnyekig meg
hatotta. _

Néhai Pulszky Ferencnek van ugyan egy 
igen találó mondása az ilyen , szelíd“ támadá
sokra, amelyet én is követhetnék; de az igazság 
kiderítése kötelesség annyival is inkább, mert én 
s egyike vagyok azon a s szeretettel- betölt, el
átkozott ónyeknek, aki a március 15-én 1848-ban 
mindén magyar polgár részére kivívott szent sza
badság alapján elég vakmerő vagyok létezni, sőt, 
borzasztó még ki is mondani, saját meggyőző
déssel bírni is merészkedem. .

Igaz ugyan, hogy van egy, egyik-másiktól 
gyűlölt, sőt félt párt t. i. a néppárt; de van Etye- 
keh merészkedik lenni néppárti, sőt még ami 
igazán borzasztó, klerikális elem is s ami igazán 
kétségbeejtő, nem a cikkíró, hanem a néppárt 
uszályát hordja. Brrr l, — Hogy is mer valaki az 
1848 inárc. idusán vérrel szerzett szent szabadság 
dacára á sokak, igen sokak, által tisztelt és 
szeretett néppárt zászlójához ragaszkodni. A 
meggyőződés szabad ugyan, de hogy merészel 
valaki más meggyőzőgéssel bírni, mint ő I

Hát t. ur ne méltóztassék kéretn haragudni 
reánk elveinkért, legyen irgalmas és kegyelmes a 
„néppárti klerikális elemek" iránt. Lássa, mi örü
lünk neki, ha kegyetek missiőt teljesítenek a 
saját körükben; de ha már oly „hatalmas kultur- 
missziót" teljesit az a kör, legyenek kegyesek 
megtudni, hogy ki vagy kik voltak azok, akik a 
községben elszórt levelekben névszerint kipellen
gérezték azokat a szerencsétlen „néppárti és kle
rikális elemeket," akiket ön atinyira „szeret," ki
pellengérezték azért -— mert mint iskolaszéki ta
gok «s iskolában a magyar nyelven való tanítást 
behozták. Vagy talán ezt a támadást is azok az 
átkos néppárti s klerikális elemek követték eL? I 
Saját maguk ellen ? Úgy e kérem nem haragszik 
azért, hogy Eiyeken á néppárti és klerikális átkós 
elem kezdeményezése és közreműködésével1 a 
r. k. iskolában a tanulók igazán sikerült m agyar 
szavalatai1 és énekeivel1 fűszerezett nemzeti haza
fias ünnepélyt tartani kegyeskedett — amiről -ön 
sajnos ! tudomást venni riem méltóztatott, pedig, 
ha ott lett volna, hogy mily hazafias kulturmissiót 
teljesit az a tanítói kar, melynek egyik érdemes 
tagját olyan* cikkben akarj a oly tapintatlan módón 
kiemelni, hogy jogosan gondolta : Uram Istenem, 
ments meg az ilyen pártfogótól I

Hiszen, kérem, a kör vezetőségének azt a 
nagy érdemét sóm vonják mi kétségbe, hogy a 
község két utcájának nevét hazánk két nagy fiá
ról neveztette el, dé itt meg. el méltóztatott fe
ledni, hogy az a községi közgyűlésen s nem a 
körben mondatott ki s  a közgyűlésén jelen voíták 
azok az átkos néppárti és klerikális elemek is. 
De hát azok nem dicsekszenek.

 ̂ Ez mind nem baj ; de ha már erről is re
ferált, igazán méltatlansag, hogy elfelejteni . méL 
tóztátott, miszerint egy tér is van, amelynek neve 
Kossuth Lajös-téri1 s ezt ‘Fleischmann Ignác., u n  
nak köszönhetjük. Kérem, legyünk igazságosak 
és méltányosak-' .

Másrészt/fogadja elismerésemet diplomati
kus kifejezéséért, hogy az ünnepélyt száz teritékil 
társasvacsora kövptté, feltéve, hogy ott százra 
teriténi; egyáltalán léhétne.

;feleŰkezzék' meg a Csontos ur által 
ahnyira magasztaltát beszéd- 

bSit hangQztátött kölcsönös szeretetről s ne tegye 
azt a beszedett csúffá ; ifiért lássa nagyon meg 
találnak ijedni a néppárti és klerikális elemek. 
Szivére tudná ezt venni ? 1

Egy néppárti és klerikális átkos elem.

—  Színházi h ir. A szinpártoloi egyesület 
tegnap d. u. tartotta meg gyűlését, ' amelyen szi- 
nészeink jutalmazására a  következő arányú sza
vazatokat adták b e . Kovács Lajos (49), Verő 
Janka, Bátori, Déri (45—45), Fábián Lirika (44), 
Kormos Ilonka (41),? Medgyaszay Jenő (40), Sihkó 
Gizi (36), Borbély Lili (33), Gyenis Ede (27). 
Ezek egyenkint 50—50 kor. jutalmat kaptak. 
Kívülük Vámos Jenő 20, Ardo Ilonka 15, Tom- 
bor Aladárné 7, Tárnái Lídia 2, Dezsőn 2 sza
vazatot kapott. Az érdeklődés óriási volt. Körül
belül százan szavaztak.

—  Heti m űsor. Vasárnap d. u. Jáno9 vitéz, 
este Szerencse malac, hétfőn zónában Szerencse 
malac, kedden Megoldás, (Olasz Pál helyiszerző 
műve) és Dollár királynő, Szerdán Verő Janka 
bucsufelléptéüí: Otthon.

C ACH EM IRE A  D IV A T pávakékben, 
bábszinbarnában, bronzveresben és min
den diyatszinben kapható K E R E S Z T E S  Z S IG - 
M 0N D NÁL. Egyéb tavaszi újdonságokban 
nagy választék.

— Hálátlan gyermek. Az inotai Károly 
Pálék házában nem volt állandó lakó a családi 
béke. Károly Pál feleségét, gyermekeit állandóan 
ütötte-verté, akik sokat szenvedtek á durva csa
ládapa kegyetlensége miatt. Végre is legény fia, 
Gáspár, vállalkozott arra, hogy apja sértéseit meg
torolja. Egyik este kihívta az udvarra s úgy 
ütötte fejbe egy hatalmas doronggal, hogy esz
méletlenül esett össze. A lelketlen fiú apja ellen 
elkövetett súlyos testi sértéssel vádolva kerül a 
törvényszék elé.

Elegáns Princzéss és Sport gyermek 
kocsik és gyermek ágyak nagyváiasztékban 
állandóan raktáron Márkus Simon Fia cégnél 
Jokai-utca 16. ............................... ..........

Kubik János kesztyű, sérvkötő. és or
vosikötszer raktára a mai naptól- kezdve a 
Barátok épületében van. A püspökséggel 
szemben. ’ .... ! ...... ,

szőlő alá gőzékével,
65— 7-5 cmt. mélységre és gazda
sági mélyszántást elfogad W olff 
Ernő gözeké bérszántási vállal
kozó

a munka jobb és olcsóbb a kézi 
íbrgátásnál Nagy munkateljésit- 
mény. A  rigolozás látható a gróf 
Pappenhein-féle urodalombam 
Iszkaszentgyörgyön f. hó 5, 6 és 
7-én. ^
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ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

* Székesfehérvár. Szögyény-Marich-ntca,

Állandóan nagy raktáron mindenféle

férfi-, iu- és êmekmfiák
úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc Jözsef-kabát, % 

köpenyek (havelok) S  
bőrkabátok, utazó bundák, 

raglán-felöltők, kabátok.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Műtrágya!!!
a legjobb és a legjutá- 
nyosabb áron kapható a

helybeli keresztény fo
gyasztási szövetkezet

fő - és f i óküzle tében.

Föü zle t. Szögyény-utca I. 
Fióküzlet: Zámoly-utca 33.

Újabb rendszerű kocsik!

HIRTLING PÁL
KOCSIGYÁRTÓ

Tolnai-utca I6i SZGkfiSföllérYflF Simor-Utca 35.

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket.

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
--------------- műhelyemet. ----------------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javi- 
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm.

m

m

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló száméra.

K e i 1 - féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
K eil-féle fehér „Glasur" fénymáz 90 fill.
K e i 1 - féle arany-fénymáz képkereteknek 40 fill. 
K eil-féle szalmakalap-festék minden-sziliben. 
K eil-féle legfinomabb cipőcrém 30 fill.

Mindenkor kaphatók:
Flits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnél, S z é k e s f e h é r v á r o t t .

Bicske: Keiler Szilárd. 
Devecser: Böhm József.

Sárbogárd: Braun Miksa. 
Veszprém: Bakos Kálmán.

r a R D E T É S E K  
jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árueitanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
S IN G ER -fé le  varrógépek u t á n z a t a i .  E ze k  
természetesen nem eredeti SINGER-varrégépek 
8 nem Is a SINGER-varrő gé p részvénytársa
ságtól szárm aztak , —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, m ert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gé pe k.

S I N G E R  Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2 ,

Első liptói kárpáti . j u h t u r é ^ y á r

*  P S W N Y  FŰLŐP
—  X - i I P ,T Ó S Z E ! 3 i T 'X ,lv d : i I s :X - .Ö S  (alapittatott 1873.) —

Ajánlja kitűnőnek elismert készítményeit:

legfinomabb liptói csemege juhturói kilónként 
finom I. liptói juhturót „

ü* » » , »
legfinomabb valódi svájdzi emmentháli „

„ magyar » »
„ kárpáti téglány sajt „

5 klgos rendelések (ha vegyesen is) bérmentve szállít
tatnak bármely postai állomáshoz. A  rendelésekben 

kérem mejegyezni, hogy „hirdetés Szerint.*4
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Fűszer:
FLITS PÁL FIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők 

Kcssuth-utca.

IFJ. TŐGL GYULA 
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyl-utca 58 sz.

HERMANN MIHÁLY 
fűszer és liszt keres

kedő
Tobak-utoa 2 sz.

KOVÁTS ISTVÁN
fűszer és liszt keres

kedő.
Palotai-utca 15 sz.

KÜMMEL KÁROLY 
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utoa 7 sz.

Noszkó Honátti Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utca 10 sz.

H ú s :
FLEISCHER MÓR 
mészáros mester 

Iskola-utca 
Marhahús.

4 kgr. 1. r. levcshus 26 kr, 
,  ,  II. „ „ 24 .
, „ pörkölt és gulyás 24 „
» g felsál rostélyos

és hátszín 28 „
Borjúhús.

i kgr. combja 30 kr.
, ,  vésés 34 „
» g eleje 30 ,

ASZTALOS GYULA.
hús, szalona, zsír és egyébb 

hentes áru üzlete
Iskola-utca 6 sz. 

HAMMER IGNÁCZ
hús, szalona, zsír és egyábtr 

hentes áru üzlete
Üzlet: Palotai-utca 24 
napi piac: Szögyény 

IMarich-utea.

Cukrász:
&INDER GYULA

Városház-tér 5 sz.

Székesfehérvári útmutató.
Sütök:

CSERNYAY VILMOS
sütödéje, naponta friss 

Graham kenyér kapható.
Palotai-utca 18 sz.

MOHAI FERENCZ
sütödéje naponta friss 

sütemény kapható 
Simor-utca 33 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat külürjcgcs- 
ségok nagy .aktára. Szabott 

árok.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat

Városház-tér.

ALMÁSSY ISTVÁN
férfi divat üzlete

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Nádor-utca 3 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztitó 

intézet
Üzlet: Haltér 1. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztitó 

intézete
Városház-tér

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztitó 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utca 4 sz.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utca 13 sz.

WEIHINGÉR LAJOS 
Kossuth-utca 18 sz.

Bognár és K ris tó f
férfi szabók 

Rákóci-utca 2 sz.

Cipészek:
FÜZY MÁRTON
. Kossuth-utca 7 sz.

HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

KOVATSJÓZSEF
Kossuth-utca 5 sz.

NÉMETH SÁNDOR
Kossuth-utca 4 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

RÉDEI GÉZA
Kossuth-utca 15 sz,

Sándorovits testvérek
úri es női cipészek 

Sas-utca.

VIRÁGH I. FERENCZ
Simor-utca 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Kalapos:
D1TTR1CH EDE 
férfi kalap üzlete 
Szögyény Marich-utca

Fürdők:
ÁRPÁD-tÜRDŐ

Kossuth-utca.

PAP LÁSZLÓ
gőz és kádfürdő tulajdonos

Bástya-utca 3 sz.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PETER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikke* kereskedcse.

Nádor-utca.

KUB1K LŐRINCZ
könyv és papirkereskedő 

es könyvkötészete
Nádor-utca.

HE1LMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca I.

HBIN MÁRTON 
hangszerkészítő 
Kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ
vaskereskedő 

Szögyény Marich-utca I.

KNÁZOYITZKI ELEM ÉR
vaskereskedő

Nádor-utca.

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó

Bank-utca

KÖMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca.

NEUBARTH LIPÓT
órás cs ékszerész

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF 
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

BOHN ALAJOS
kefekötő

Bank-utca 6 sz.

PERCZ IMRE
esztergályos 

Simor-utca 27 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

FEKETE GÉZA 
„ Otthon kávéház" 

Mozi.
Kossuth-utca 17 sz.

Ö zv. Emhecht Gyuláné
Drcher féle sörcsarnoka

’ Bank-utca I sz.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

RÉDEI VILMOS
Vörösmarty kör 

vendéglő tulajdonosa 
Kossuth-utca.

„ELITE" KÁVÉHÁZ
minden szerdán katonazene

Nádor-utca.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca.

DNTERBERGER LÁSZLÓ
„Balaton kávéház"

Kossuth-utca.

OBERMAYER IMRE 
vendéglős 

Lakatos-utca 3 sz.

HEGYI JÓZSEF 
Színházi sörcsarnok

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős
Haltér 3 sz.

IFJ. HÉJJFERENC
kálozi vendéglős

Tolnai-utca 2 sz.

HORVÁTH MIHÁLY
„Manczi“-hoz cimzet ven

déglője kitűnő borok s 
pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

FEKETE JÓZSEF
vendéglős

Vásár-tér 23.

VINKÓCZY KÁROLY 
beszálló vendéglős 

Vásár-tér 36 sz.

Épitök:
SZABÓ JÓZSEF 

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

JÁ M B O R  IS T V Á N
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

Vanka Testvérek
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és P in té r 
testvérek 

építési válalkozók 
Felsökirálysor 49 sz.

STREIT JÓZSEF 
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF 

épület asztalos 
Széchenyi-utca 24 sz.

KÖRÖSY GYULA
épület és bútor asztalos

Távirda-utca.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Felsökirálysor.

FÜSTER LAJOS 
mű asztalos 

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MARTON
épület és bútor asztalos

József-utca 2.

TOMAN JÁNOS
m ű bútor és épület 

asztalos
Haltér 19 sz.

BODA GYULA
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

GERBÁN ISTVÁN 
kárpitos 

Jókaí-utca 4 sz.

Lakatosok:
WÖLCZL JÁNOS 

géplakatos 
Bástya-utca 8 az.

KILI JÁNOS 
épület és műlakatos 

Ősz-utca 21 sz.

WELTZEL LAJOS
épület; gép és vízvezeték 

szerelő
Vásár-tér 5 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
GGBUIS JÓZSEF is FIA
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz Lá szló
cím-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GüNSBERGER KÁROLY
cím és szobafestő 

Haltér 9 sz.

GUTMANNL. ES FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik József-utca 4.

Temetkezés:
H ER M Á M  KAROLY

ÉS TÁRSA
„Kegyelet* temetkezési 

vállalat
Kossuth-utca

00000188


